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Узбекский академический театр 
им. Хамза — старейший театраль­
ный коллектив не только в Узбеки­
стане. но и во всей Средней Азии. 
Группа артистов, об'еднннвшаяся во­
круг Хамза Хаким Заде—талантли­
вого драматурга, композитора, ре­
жиссера, общественного деятеля, 
начала свою деятельность еще в да­
лекие дни ожесточенных боев Крас- 

гя о й  Армии с басмачеством. Репер- 
^даар актеров был невелик: несколь­

к о  миниатюр и концертных номе­
ров , преимущественно музыкаль- 

--ио-фольк.Юрного характера. Но уже 
Л огаа  Хамза ставил перед молодым 

■■^еа^ом огромные задачи приобше- 
е Ж ви ^к русской и европейской куль­

туре
Ш л  »  1924 году создается Узбекская 
/^ с т у д и я  при театре имени Вахтаиго- 
; -эа д З іесь  свыше двадцати юношей я 
'  девушек под руководством Симонова,
. Басова. Толчанова готовят спектак-

- / л й  «Принцесса Турандот:», «Ску- 
ІЯЙ&поА». «Ревизор» и, после трехлетне­

го пребывания в Москве, показыва­
ют их в родном Узбекистане. Среди 
студийцев—Сара Ишантураева, Лют- 
фулла Назруллаев, Шариф Каюмов и 
многие другие. Все они, влившись в 
труппу театра им. Хамза, быстро за­
воевали в нем ведущее положение. 
Но еще несколько лет театр остает­
ся музыхально-драматическнм кол­
лективом. В его стенах созрело да­
рование многих выдающихся певцов 
узбекского народа Си в их числе 
Халима Насырова). Только в 1930 г. 
происходит окончательное отделе­
ние драматической труппы.

Уроки вахтанговиев дали мото-
дым артистам глубокое знание основ 
театрального мастерства. Однако 
новый национальный коллектив, его 
режиссеры Уйгур и Ятым Бэбаджа- 
нов не пошли п<з пути простого I 
подражания Вахтанговскому театру. 
Они искали в искусстве своих, са-| 
мостоятельныХ путей. і

К 25-ЛЕТИЮ 
ТЕАТРА 

ИМ. ХАМЗА

Народный артист СССР Абрар 
Хидоятов в роли полководца Тн- 
мур-Мелика из пьесы Шейх-Задс 

«Джелалетднн».
Фото М. ИЕНСОНА.

Театр привлекала большая герои­
ческая тема, сильные трагедийные 
конфликты. Он неоднократно воз­
вращается к образу народного ге­
роя-борца, бросающего дерзновен­
ный вызов окружающему миру. 
Бытовая комедия, хотя и занимает 
значительное место в репертуаре 
театра (и имеет ряд интересных ис­

полнителей—таких, как Миршахчд і 
Мкракилов, Шариф Каюмов, Мария 
Кузнецова), все же не определяет 
творческий облик молодого коллек­
тива. Принципиальное программное 
значение имели для театра поста­
новки «Грозы», «Бесприданницы», 
«Лауренсии». шекспировских траге­
дий. Характерен выбор советских 
пьес русских авторов: «Бронепоезд-'». 
«Мятеж». «Мой друг», «Человек с 
ружьем»...

Судьба театре им. Хамза тесно 
связана с возникновением и разви­
тием узбекской драматургии. Вок­
руг него группировались виднейшие 
национальные драматурги, писатели 
и поэты. На его сцене впервые поя­
вились пьесы Хамзы. Яшена. Хамида 
Алимджана, Уйгуна, Шейх-Заде I 
и других современных узбекских 
авторов.

К  числу наиболее интересных и 
значительных спектаклей театра им. 
Хамза за последние годы можно 
отнести «Отелло» Шекспира, «Бес­
приданницу» Островского и «Дже- 
лалетдин» Шейх-Заде.

Театр не впервые обращается к 
Шекспиру. Сыгранный в 1936 г. 
«Гамлет» с Абраром Хидоятовым в 
главной роли прошел с огромным 
успехом и был показан иа гастролях 
в Москве. Спектакль «Отелло» по­
ставлен около пяти лет назад (ху. 
.тожественным руководителем театра ‘ 
Уйгуром и режиссером Ладыгиным) [ 
.с большим вкусом, яркостью, глу­
боким проникновением в мир шек­
спировских героев. Отелло играет 
Абрар Хидоятов. Вот он в белом 
плаще, в белой чалме появляется на 
фоне венецианского пейзажа, пла­
стичный, гибкий, с широкими, быст­
рыми жестами. От его фигуры веет 
мощью, спокойствием и благород­
ством За неторопливыми, приглу. 
шейными словами— большое чуастао 
к Дездемоне, гордость за нее. Пеэ- 
вые намеки Яго, первые подозрение.

первые вспышки ревности. После , 
слов Яго о коварстве женщины, о% | 
манувшей своего отца, ХидояѴоз 
делает мучительно-долгою паузу;
все ниже и ниже склоняется его го­
лова под тяжестью сом-нений. И 
вдруг — страстный взрыв ярости. . 
Отелло страшен в своем гневе. Он 
резко схватывает голову Дездемо- 1 
ны. пристально смотрит в ее глаза, 
словно стараясь проникнуть в их 
тайну. В порыве боли и грусти, под­
няв руки к небу. Отелло прощает­
ся со своими спернатьгмя войсками». 
Сиену с платком Хидоятов прово­
дит сдержанно, на скупых, злове- , 
щих интонациях. В последнем акте, 
всматриваясь в спящую Дездемону, | 
Отелло нежно гладит ее: бури кон­
чились. осталось .только нестерпи­
мое страдание. Паи входе Эмилии 
он говорит «я убил» быстро и ре­

шительно, как бы вычеркивая Дез­
демону из своей жизни. И, наконец, 
слушая признание Яго, Отелло— Хи­
доятов почтя корчится от боли, 
резким прыжком сражает Яго кин­
жалом и затем вонзает клинок в се­
бя. Но еще несколько мгновении 
он. шатаясь, идет, падает, послед­
ним усилием доползает до безды­
ханной Дездемоны и опускает голо­
ву на ее грудь.

Исполнение роли Отелло выдви­
гает Абрара Хидоятова в число вы­
дающихся интерпретаторов шекспи­
ровских образов в советском театре.

Дездемону играет Сара Ишанту­
раева. В ее исполнении Дездемона

I прежде всего—эерная подруга Отел­
ло. которая готова сопутствовать 
ему повсюду, делить с ним все тя- 

' готы его жизни.

«Отелло» в Узбекском академическом театре драмы им. Хамза. Сцена из 4 акта. Отелло — народный 
артист СССР Абрар Хидоятов, Дездемона — народная артистка Узбекской ССР Сара Ишантураева.

Фото М. ПЕЙСОНА.

; Многогранное дарование Сапы 
{ Ишантураевой блистательно раскры- 
. вается в роли Ларисы из «Беспэч- 
1 данницы». Сара Ишантураева не ви- 
' дела «Последней жертвы» в Худо- 
1 жественном театре. Но в ее работе 
нНд ролью Ларисы есть черты,

, близкие современным исканиям рус- 
I ского театра. Она раскрывает этот 

образ, как образ, исполненный тра­
гизма. Духовный мир Ларисы—Ишан­
тураевой богат переживаниями, меч­
тами, стремлениями. Даже Паратов 

1 —это тоже мечта, рожденная в бес- 
I сонные ночи, к которой невольно 
1 тянется все ее существо. При упа- 
, мннании о Паратоее Лариса—Ишан- 
: тураева оживляется. Во втором ак­

те, узнав о приезде Паратова, она 
і выбегает из комнаты, а затем, ду- 
■ мая. что он ушел, медленно кра­
дется к окну. И вдруг вскрикивает,,

увидев Паратова, и голос ее срыва- 
! ется, переходит на шопот. В 

третьем акте смятение Лари- 
I сы при словах Паратова длится 

недолго, она решительно встает, со­
глашаясь на прогулку. Весь после­
дующий разговор с Паратовым у
Сары Ишантураевой — на горьком, 
ироническом смешке и только во 
взгляде — тоска и страдание. После 
ухода Паратова, низко склонив го ­
лову, Лариса слушает Вожеватова, 
Кнурова, Карандышева. слушает, но 
не слышит их, ее мысли где-то да­
леко. Только слова «я вешь...» она 
почти выкрикивает с отчаянием гиб­
нущего человека.

Так же. как и «Отелю». «Беспри­
данница» — спектакль высокого ре­
жиссерского мастерства (постанов­
ка Е. Амонтова, |>ежнссео — Назн- 

! ра Алиева). Он радует цельностью 
актерского ансамбля. По-новому 
оригинально и свежо раскрыт в 
спектакле Карандышсв (арт. На- 
бн Рахимов). Более обычен темпера­
ментный и пылкий Алим Ходжаев — 
Паратов; мягко, без нажима играет 
Робинзона Шариф Каюмов.

Пьеса Шейх-Заде «Джелалетднн» 
обладает большими поэтическими до­
стоинствами. Исторнче-кий образ 
Джелалетднна, боровшегося с наше­
ствием орд Чннгис-Хана, чрезвычай­
но спорен и сложен Но Шейх-Заде, 
дает своей пьесой благодарный ма­
териал для спектакля (показанного 
недавно, в дни празднования 20-ле- 
тия Узбекской ССР). Постановке 
свойственна эпическая монумен­
тальность. присущая стилю театра 
им. Хамза. Спектакль принес ряд 
актерских постижений (Джелалетаин 
—Ш укур Бурханов, Тимур Малик -  
Абрар Хидоятов. Шах— Абид Джали­
лов, Чігнгис-Хай—Амин Турдыев).

Успешное воплощение прекрасных 
произведений русской классики, 
национальной узбекской драматур­
гии, величайших трагедий Шекспира 
—свидетельство высокой культуры 
и зрелости театра им. Хамза. 
Узбекское искусство вправе гор­
диться своим театром, который всту­
пает в новый этап деятельности, 
обогащенный опытом пережитой 
четверти века, полный сил и боль- 

I ших творческих замыслов.


